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	beingueroró. Lat. Perplexè, hæſitan-
	ter.


	

Perplexidad, aſpeſá, dudaldia, candu- 


		ra, beingueroa, zalantzá. Lat. Hæ-
	ſitatio. Item enurá.


	


Perplexo, aſpeſan, dudaldian , candu- 


		ran , beingueroan , zalantzan dagoa-
	na. Lat. Perplexus, hæſitans.


	


Perpunte, jubon fuerte, colchado, jupoi 


		ſendoa. Lat. Thorax goſſypio inſtruc-
	tus.


	


Perque , paſquin , libelo inſamatorio , es 


		voz Baſcongada perquea, que fignifica
	lo miſmo, y es ſincope de berque , be-
	raquea, que aquello miſmo es humo,
	y es con que ſe denigra la fama agena.
	Lat. Libellus infamis.


	


Perquirir, antiquado, buſcar. 


	


Perra, zacur emea, urriz a, chacur emea, 


		ora emea. Lat. Canis fæmina.


	


Perra, lo miſmo quo borrachera, veaſe. 


	Soltar la perra , es jactarſe antes de tiem-
	po.


	


Perrada, zacurdia, oradia. Lat. Canum 


		multitudo.


	


Perramente, chit gaizqui, dongaró. Lat. 


		Peſſimè.


	


Perrazo , zacurtzarra , oratzarra. Lat. 


		Canis ingens.


	


Perrengue, aiſerre, aſyerre, chacurmo- 


		ta. Lat. Canis, ad iram pronus.


	


Perrera , donde ſeencierran , chacurte- 


		guia, oratoquia. Lat. Canum cuſtodia.


	Es vna perrera, aunogarri, necagarria
	da. Lat. Laboris ideſt ingrati.


	


Perreria , chacurdia, oradia. Lat. Canum 


		icaoea .
	Lat. Convitijs aliquem impetere , la-
	cerare.


	


Perrero, el que los tiene à ſu cargo, cha- 


		cur zaya , orazaina. Lat. Canum cuſ-
	tos.


	


Perrero de Cathiedrales , chacur egozlea, 


		botatzallea. Lat. Canum maſtix , ex-
	pulſor.


	


Perrero , aficionado à ellos , chacurza- 


		lea. Lat. Ad canes propenſus.


	


Perrezno , chacurcumea , oracumea. Lat. 


		Catellus.


	


Perrico perrillo, chacurchoa, orachoa. 


		Lat. Catellus.


	


Perrillo de eſcopera , veaſe gatillo. 


	


Perro, zacurrá, ehaeurrá , orá, potzoa. 


		Lat. Canis.


	Dàr perro, ſignifica engañar, veaſe.
	


Perro de aguas, uáchaeurra. Lat. Canis 


		aquaticus.


	


Perro de mueſtra, chacur ordaearia. Lat.
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